
澳⾨特別⾏政區 REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 
DE MACAU

海 關 SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

批 ⽰ 摘 錄 Extracto de despacho

摘錄自海關關長於二零二六年四月十六日所作的批示： Por despachos do Director-geral dos Serviços de Alfândega, de 
16 de Abril de 2026:

根據第11/2001號法律《澳門特別行政區海關》第八條、經

第2/2022號行政法規修改及重新公佈之第21/2001號行政法規

《海關的組織與運作》第三十三條，以及根據第13/2021號法律

《保安部隊及保安部門人員通則》第二十一條第一款（二）

項、第二十二條第二款、第二十三條、第二十五條及第四十三

條以及第20/2022號行政法規《保安部隊及保安部門人員通則的

施行細則》第十二條第三款的規定；

Tendo em consideração o disposto no artigo 8.º da Lei 
n.º 11/2001 (Serviços de Alfândega da Região Administrativa 
Especial de Macau), no artigo 33.º do Regulamento Administrativo 
n.º 21/2001 (Organização e Funcionamento dos Serviços de 
Alfândega), alterado e republicado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 2/2022, na alínea 2) do n.º 1 do artigo 21.º, n.º 2 dos artigos 
22.º, 23.º, 25.º e 43.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança), conjugados com o n.º 3 do artigo 
12.º do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 (Regulamentação 
do Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança);

（一）自二零二六年四月十六日起以臨時委任方式委任下

列完成關員入職培訓課程及實習的海關保安學員，為海關關員

編制基礎人員級別第一職階關員，其名單如下：

1) Os instruendos abaixo indicados, tendo concluído o curso de 
formação de ingresso e o respectivo estágio - nomeados, provisoria-
mente, verificadores alfandegários, 1.° escalão, da classe de agente 
do quadro do pessoal alfandegário dos Serviços de Alfândega, a 
partir de 16 de Abril de 2026:

關員編號 01261 – 林思庄

關員編號 02260 – 陳霓

關員編號 03260 – 陳靜琳

關員編號 04261 – 張東全

關員編號 05260 – 謝艷婷

關員編號 06260 – 李芷程

關員編號 07261 – 趙煒傑

關員編號 08261 – 劉澤衡

關員編號 09260 – 謝佩珊

關員編號 10261 – 林嘉源

關員編號 11261 – 李錚

關員編號 13261 – 梁迪琦

關員編號 14260 – 鄧雪盈

關員編號 15260 – 張思思

關員編號 16261 – 梁軾猷

關員編號 17261 – 吳梓楠

Verificador alfandegário n.º 01261 – Lin Sizhuang

Verificadora alfandegária n.º 02260 – Chan Ngai

Verificadora alfandegária n.º 03260 – Chan Cheng Lam

Verificador alfandegário n.º 04261 – Cheong Tong Chun

Verificadora alfandegária n.º 05260 – Che Im Teng

Verificadora alfandegária n.º 06260 – Li Zhicheng

Verificador alfandegário n.º 07261 – Chio Wai Kit

Verificador alfandegário n.º 08261 – Lau Chak Hang

Verificadora alfandegária n.º 09260 – Che Pui San

Verificador alfandegário n.º 10261 – Lam Ka Un

Verificador alfandegário n.º 11261 – Lee Cheng

Verificador alfandegário n.º 13261 – Leong Tek Kei

Verificadora alfandegária n.º 14260 – Tang Sut Ieng

Verificadora alfandegária n.º 15260 – Zhang Sisi

Verificador alfandegário n.º 16261 – Leong Sek Iao

Verificador alfandegário n.º 17261 – Ng Chi Nam
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關員編號 18260 – 施少玲

關員編號 19260 – 何綺雯

關員編號 20261 – 蕭展浩

關員編號 21261 – 周朗程

關員編號 22260 – 袁栩彤

關員編號 23261 – 唐文希

關員編號 24261 – 陳景鏵

關員編號 25261 – 謝李航

關員編號 26261 – 林震

關員編號 27261 – 郭智勇

關員編號 28261 – 林振熙

關員編號 29260 – 陳佩欣

關員編號 30261 – 楊家俊

關員編號 31261 – 林晉文

關員編號 32261 – 冼偉燊

關員編號 33261 – 李文傑

關員編號 34261 – 梁家俊

關員編號 35261 – 區力航

關員編號 36261 – 莫嘉輝

關員編號 37261 – 周宗鴻

關員編號 38260 – 蕭小敏

Verificadora alfandegária n.º 18260 – Shi Shaoling

Verificadora alfandegária n.º 19260 – Ho I Man

Verificador alfandegário n.º 20261 – Sio Chin Hou

Verificador alfandegário n.º 21261 – Chau Long Cheng

Verificadora alfandegária n.º 22260 – Un Hoi Tong

Verificador alfandegário n.º 23261 – Tong Man Hei

Verificador alfandegário n.º 24261 – Chan Keng Wa

Verificador alfandegário n.º 25261 – Che Lei Hong

Verificador alfandegário n.º 26261 – Lin Zhen

Verificador alfandegário n.º 27261 – Kuok Chi Iong

Verificador alfandegário n.º 28261 – Lam Chan Hei

Verificadora alfandegária n.º 29260 – Chen Peixin

Verificador alfandegário n.º 30261 – Lopes Yang Bebiano

Verificador alfandegário n.º 31261 – Lam Chon Man

Verificador alfandegário n.º 32261 – Sin Wai San

Verificador alfandegário n.º 33261 – Lei Man Kit

Verificador alfandegário n.º 34261 – Leong Ka Chon

Verificador alfandegário n.º 35261 – Ao Lek Hong

Verificador alfandegário n.º 36261 – Mok Ka Fai

Verificador alfandegário n.º 37261 – Chow Chong Hong

Verificadora alfandegária n.º 38260 – Sio Sio Man

上述人員與本部門簽訂之行政任用合同於二零二六年四月

十六日起終止。

Os contratos administrativos de provimento assinados entre estes 
Serviços e os instruendos acima referidos terminam a partir de 16 de 
Abril de 2026.

（二）再配合現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十

三條第一款c）項及第十款的規定，自二零二六年四月十六日起

以確定委任方式委任下列完成關員入職培訓課程及實習的海關

保安學員，為海關關員編制基礎人員級別第一職階關員，其名

單如下：

2) Nos termos da alínea c) do n.º 1 e do n.º 10 do artigo 23.º do 
vigente Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, é nomeado, definitivamente, o seguinte instruendo que 
concluiu o curso de formação de ingresso e o respectivo estágio, 
para verificador alfandegário, 1.° escalão, da classe de agente do 
quadro do pessoal alfandegário dos Serviços de Alfândega, a partir 
de 16 de Abril de 2026:
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關員編號 12261 – 張健燊 Verificador alfandegário n.º 12261 – Cheung Kin San

二零二六年四月十六日於海關 Serviços de Alfândega, aos 16 de Abril de 2026.

助理關長　吳嘉慧副關務總監 A Adjunta do Director-geral, Ung Ka Vai, Superintendente 
alfandegária.
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